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[DEFINITIO 
SANCTAE OEGVMENIGAE 
SYNODI FLORENTINAE. 


EUGENIUS EPISCOPUS SERVUS SER- 
VORUM DEI AD PERPETUAM REI ME- 
MORIAM. Consentiente ad infrascripta ca- 
rissimo filio nostro Iohanne Paleologo 
Romeorum imperatore illustri et locate- 
nentibus venerabilium fratrum nostrorum 
patriarcharum et ceteris Orientalem ec- 
clesiam repraesentantibus. 

Le'»ntur caeli et exultet terra. Subla- 
tus est enim de medio paries, qui Occiden- 
talem Orientalemque dividebat ecclesiam 
et pax atque concordia rediit, illo angula- 
ri lapide Christo, qui fecit utraque unum, 
vinculo fortissimo caritatis et pacis utrum- 
que iungente parietem et. perpetue unita- 
tis federe copulante ac continente; post- 
que longam meroris nebulam et dissidii 
diuturni atram ingratamque caliginem, se- 
renum omnibus unionis optate iubar illu- 
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[OPOE THE ArIAZ 
KAI OIKOYMENIKHE XYNOAOY 
THE 
EN PA9PENTIA l'ENOMENHZ] 


EYTENIOZ EIHSZKOIIOS AOYAOX TON 
AOYAQGN TOY GEOY EIS AIAION TOY IIPAT- 
MATOS MNHMHN. 


ypappévorg xoO nodeLvoTėtoL vio fjv "In&vvou 


x - e 
-uvatvoovto, tolg UTOYE- 


IIaAatoAóyou tod m&ptQavoüg paauéog t&v 'Po- 
palwy, xal cv tronozqprtOv TOV ceßaopilwy ėdeX- 
Qv ftv T0V natpiapyGv, xal vOv lony TV 
tjv dvatokLUjY ÉxxAmotav naptotavóvtoy., 
E$goaiwéo0woav oi o$puvoi xai åyahhıdoðw 
5 yg àqfpx:xt pív yàp TO peoótotyov TO TV 
ŠuTixJjY xal &vatohxhy ŠiaipoDv ExxÀvjotav, ina- 
vadė dė A elpYv xoi yj ópóvotx ro? àxpoyw- 
viaiov Aidov česivov  XototoU, to) noujoavtoc 
éxárepa Ev tá tf); ày&nwg te xal elpnynę toyu- 
potty 8eop.ip Éx&tepov votyov Geuy vovtoc, ovaqiy- 
yovióg TE xal guvéyovtoe atopy &ťðlou ĖvėTNTOS, 
xal petà thv axpėv ėxetvųv vig à9upíag ópt 
xlnv xal tjv dao tis xpoviou ŠiaotdoEUS pé- 


Àatv&v te xal dyaptv yòy ý yainyoa n&otv 


xit. Gaudeat et mater ecclesia, que filios darę šlijotpabs tùs moðevorádtne tvoctox. 
8 xal ante to add. ONCDF 11 pav EF  $ustégov AONCD 14 pév om A 
16 «s post eipyxvr, add. AONCDF A ante bnėvova om. AONCDF 18 te om. O 19 xat post 


Csvyvovios add. AONCDF 


1 Textus et graecus et latinus definitionis concilii (non autem subscriptiones quae sequuntur) desumitur de G. 
HorxANS, S. I.: Epist. pontif. ad conc. Florentinum spectantes II; Romae 1944, pag. 68-18; quod opus indi- 


catur in apparatu critico littera E. Inter nostra mss. AON referunt textum graecum sine ullis subscriptionibus : 
C cum subscriptionibus graecis: D ad initium codicis una cum versione latina, quae penitus est eadem ac versio 
5allae originalis (praeterquam quod scribit ycumenica synodo pro synodo ycumenica decreti) et cum subscrip- 


tionibus graecis et tribus subscriptionibus latinis (Eugenii papae, Antonii card. Bononiensis, et Inliani card 


sanctae Sabinae), columna sinistra subsequentium paginarum vacua relicta pro aliis subscriptionibus latinis ; et 
iterum versus finem cum subscriptionibus graecis. Invenitur etiam et latine ef graece cum utriusque partis sub- 


seriptionibus in opere FANTINI VALLARESSO (FANTINUS VALLARESSO: op. cif. pag. 101), in apparatu critico 


littera F indicato. 13 Ps xcv 11 


16 Ern. u 20,14 


5 


15 
L 512 


M1028 
20 


460 "O «5c aovódon0 poc 


&bpoatvéoDo) xai 59 jujugo Pxxànoía t% antis 
Tėxva péypt TOČE mpbg GÀXAvAm otaoid ovi Ele 
évótQtX te xal elonvųv TOv énavióvia Ó6pü0a, 
xai J| npowvv inl t yopicj abtbv mıxpótata 
5 xAa(ouca, ėx tfjg vov aùtõv Qaupaoctre Ópovotac 
G0v &vexqgpá&otp yap% tQ TavTOŽUVĖLŲ süXapt- 
oreitų eğ. mávteg ouveuqpatwécüaoay ol nav. 
Tax00 TAG olxovpévye miotot, xal ol t ànb Xpt- 
oto Óvóuatt xexXvpévot tÅ pyte? vij zatoka) 
10 àxxÀqsla. covaya).Aéct cav. 
'I8oó yàp ot te Buxtxol xal ávatoAuxol na- 
Tépeç petà TOV paxpétatov tfjg Cixqovíac xal 
Otxat&cEUe ypóvoyv čxelvov, npòç nayta napaßaà. 
Aópevot xivõuyov xóv ėv 17 xal Valdttų, xal 
15 Távtæ nóvoyv ÚnepßŘækóvteç, mpàg thy iepàv tav- 
tyvi xal olxovpevixýy ońvoðov vi] te t); (epic 
ÉvdcEGe &qéoet xal toO thv maAat(àv dydnnV 
&vaxtfjoxoüat Évexa yeyndóteç ocuviADov xal 
npódupot, xxl 100 OxonoU0 oÙ% nétuyov. ĮLETĖ 
20 Y&p x0AAÀY|v xal ėninovov Épsuvav xéAog t$] TO 
navaytou llveónatog piiavdponia ty); sOxtato- 
TTNG Tate xal &yuot&tge ĖvioemMę Éxuyov. TIC 
obv Taic toU Veo0 tóspycolat; &Ẹiwç eUxAPLOTELY 
O0vatt! Gv; xl; &veytov. toO mÀoDtoU TMV elwy 
95 obxttppbv obx dv Éxniayci ; t(vog obx dv xal 
oibxpoU0v otýðoç tò the Velas tDonAayyvlac oŭ- 
ons ys tyàxaútye paltdákei péyedoc; övtwç 
Deta clot taŬta čpya, oùx &yðpwzivynç doðevelaç 
eÚpiuata' xal 5X TAŪTA pet Earpéton èy e0ia- 
30 Belac dmočextėa, Jelorç è Üpvoiçs npopifaosta. 
col alvos, ool 8óba, coi npénet eùyaptoria, Xpt- 
otÈ mmy!) olxtopõy, Öç tosoğtov ğyatòv tÅ výp- 
py coo tjj xadoMxi èxxànoia xeyapioat, x&v 
tjj etépa yeveà tà ths cbonhayyyviaç cou ĖčeL- 


35 fag Vadnata, iva cou návteş tà Üaupdáoux Otq- 


suos hactenus invicem dissidentes iam vi- 
det in unitatem pacemque rediisse; et que 
antea in eorum separatione amarissime 
flebat, ex ipsorum modo mira concordia 
cum ineffabili gaudio omnipotenti deo gra- 
tias referat. Cuncti gratulentur fideles ubi- 
que per orbem, et qui cristiano censen- 
tur nomine, matri catholice ecclesiae col- 
letentur. 


Ecce enim Occidentales Orientalesque 
patres post longissimum dissensionis atque 
discordiae tempus se maris ac terrae peri- 
culis exponentes, omnibusque superatis la- 
boribus, ad hoc sacrum ycumenicum con- 
cilium desiderio sacratissime unionis et an- 
tique caritatis reintegrande gratia, leti 
alacresque convenerunt. Et intentione sua 
nequaquam frustrati sunt. Post longam 
enim laboriosamgue indaginem, tandem 
spiritus sancti clementia ipsam optatissi- 
mam sanctissimamgue unionem consecuti 
sunt. Quis igitur dignas omnipotentis dei 
beneficiis gratiae referre sufficiat? Quis 
tante divine miserationis divitias non 
obstupescat? Cuius vel ferreum pectus 
tanta superne pietatis magnitudo non 
molliat? Sunt ista prorsus divina opera, 
non humane fragilitatis inventa; atgue 
jdeo eximia cum veneratione suscipienda, 
et divinis laudibus proseguenda. Tibi 
laus, tibi gloria, tibi gratiarum actio, 
Christe, fons misericordiarum, qui tan- 
tum boni sponse tue catholice ecclesie 
contulisti, atque in generatione nostra tue 


9 xa9oAucj om. A 13-14 x«padaXópsvou ON 15 bnepBdMAovtEc O 15-16 tadtyy F 
17 èpisewç Evos: O 21 - 22 &bxtatotátov A 27 ye om. AONCDF 30 5& om. F 
33 xal dnootoilixį ante &xxXnoia add. F 34-35 ėčišažac F 


1 Cunticum Exultet iu liturgia Sabbati sancti. 


Definitio concilii 


pietatis miracula demonstrasti, ut enar- 
rent omnes mirabilia tua. Magnum sigui- 
dem divinumque munus nobis deus largi- 
tus est; oculisque vidimus, quod ante nos 
multi, cum valde cupierint, adspicere ne- 
quiverunt. 

Convenientes enim Latini ac Greci in 
hac sacrosancta synodo ycumenica, magno 
studio invicem usi sunt, ut inter alia etiam 
articulus ille de divina spiritus sancti pro- 
cessione summa cum diligentia et assidua 
inquisitione discuteretur. Prolatis vero te- 
stimoniis ex divinis scripturis plurimisque 
auctoritatibus sanctorum doctorum Orien- 
talium et Occidentalium, aliquibus quidem 
ex patre et filio, quibusdam vero ex patre 
per filium procedere dicentibus spiritum 
sanctum, et ad eandem intelligentiam ad- 
spicientibus omnibus sub diversis vocabu- 
lis, Greci quidem asseruerunt, quod id, 
quod dicunt spiritum sanctum ex patre 
procedere, non hac mente proferunt, ut 
excludant filium; sed quia eis videbatur, 
ut aiunt, Latinos asserere spiritum san- 
ctum ex patre et filio procedere tanquam 
ex duobus principiis et duabus spirationi- 
bus, ideo abstinuerunt a dicendo, quod spi- 
ritus sanctus ex patre procedat et filid. 
Latini vero affirmarunt, non se hac mente 
dicere spiritum sanctum ex patre filioque 
procedere, ut excludant patrem, quin sit 
fons ac principium totius deitatis, filii sci- 
licet ac spiritus sancti, aut quod id, quod 
spiritus sanctus procedit ex fiiio, fihus a 
patre non habeat; sive quod duo ponant 
esse principia seu duas spirationes, sed ut 


1-9 6 eòç pty CD 
30 thc ans AONCDF 33 nap EA 


1 Cfr. Tos. xi: 20 4 Cfr. Mr. xui 16, 17 


6 xa! ante 2ixoopevix?; add. CD 
áànó ONCDF 
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Y'jowv:ar oUto péya x Övt: xol Delov atv 6 
Üebc 8üpov ğedwpyrat, xal totg dpdaluotę etbo- 
pev Ö moAAol tv npó Tfjv éntÜoprcavteg lõety 


oÙ ŠedUVYYTAI, 


XuveAUóvteg yàp Aatīvol te xal loatwxol èv 
toy, ci] iepà& xal dyly olxoupevixi] covóbg 
onou peyin npg àAATAoUuc Exyprjoavto, bnc 
petà tõy &AXOy xal tò &püpov &xetvo tb tepl 
tijg 9e(ag čxropevoewç TOO &ylou Iiveópartos pe- 
tà nhelotng ong imupieAe(ac xal cuvexoüc ovy- 
týoewç ¿ketraoðein. npoxopioderoðy dė paptuptõv 
&nb ts delas ypaqijg xal nielotwy ypoewy tv 
åyiwv čtðasxálwy dvatolOY te xal ŠUTIXOV, 
tõv pèv èx Ilazpės xai Yioŭ, tõv dė ėx Tarps 5c 
Yioð Aeyóvtwy tò Iveðpa tò žyvov éxrcopeóeodat, 
xal elg thv aùthy Evvoræy ànoßhenóvtwv &náv- 
twv iy Diapópotg vat; éğeociv, of piv. Tpatxol 
Guoxuploavto t to? önep Aéyouot tò [lveüpa 
tò &yvoy èx toU IIaxtpóg ėxnOpPeUeGdAL o0 tavty 
tij Btavola  mpopépouciw, Gare aùtoùç tbv Yibv 
&noxAe(eww, dA)? imeibfmep aDrotg EDÓxet, qaot, 
toùe Aativovę Btagepatobothat tò ITveopa có &ytov 
èx toO llatphg xai to0 Yioð ç nrò 900 ápyüv 
xal 800 TveUGEwY ixmopeósodat, Otk toðtT Équ- 
AáEavxo Ažyesiv xb [Íveopa th &ytov èxnopeve- 
odai èx Marpos; xal Yioö' ol Gė AaTtvoi Btefe- 
Bawooavto p3] xatà taútyy viv Dtkvouxw Gtp&c 
aütobg Aéyetw tò Iveðpaæ tò &ytov èx Iaætpòs 
xal Tioo šxnopeUeodau, Óç noxieleiv tbv Ilaxé- 
pa 100 elvat nyyhy xol dpxhyv Blnę tfjg 9&óy- 
toc, 100 Tiod 8«AXovótt xoi toO &ylou Iveúpaætoç, 
j| Šu tù x tod Yioo èxnopeðeoðat tò [lveopa 
tò &ytov 6 Yibç ox čyet mapà toð llatpós, I 


öt jo uéqoiv elvat doxd; Y) 000 TVEUGELS“ 


12 tepžę ypazžę D 20 npospėpova: F 
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ė2)' tva plizy póvņy Šio eivat Gy v xoi 
Lovačiaijv moopoliv tod dytou [lveopatoz, xa- 
Qo; péypt to)2e Guo opiaavtio. šnetėi, Čė èx tov- 
tmy &nóvtov pix xal fj adt) tijg &Ànüeixc ov- 
vėyetai Évvotx, tÉAÀog eig viv Omoyeypappévnv 
&yíav xai JeoptA tij aoi] Čiavola xol vi abt 
vot ouvezovgsav xal Guvyvecav  Ópodupasov 
£vt97lV. 

"Ev v óvópatt tolvov tfjg &ylac Teotkboc 
105 lla:phg xat vob Tico xai toO &ytoo Ivedua- 
tog, tants ti]; lep&g xal oixoupevixTic TAC Èv 
Diugevteia  šavbngCLonėvųs Guvėčou, épiŞopev 
tva añt Y) vj; niotewçs dìde nb névtwvy 
tv ypiouavGv mtOteodelv, TE xal amobeytetr, 
xal ot» mdávteg ÓpoAoy&oty öte tò Ilveopa tė 
&ytov èx 100 llarpbg xai toù Tico dišiuę toti, 
xal tv Émuto0 oboíav xal TO bmapxuxbv ADTOU 
elvat čyet ¿x toð llaxgóc da xal voO YioO, xai 
ÈE šupotėpuv &iõlwçs oc ETO pig apyTie xal 
Lovačixiję mpopoAic ėxmOpEUETAL“  ŠiaGapoDYTEC 
šu tot ëmsp ol &ytov Šiėdoxala xal natépeç 
èx toù Iatpòs Šiė toO Yioð ėxnopeUeodai Aéyov- 
ot tò Mvešua tò Xytov, eic Ta0TNV pépet vyjv čv- 
votav, Čate Šik toútwy OnAo0cdat xal tòv Tidv 
elvat, xat pèv xobg l'gatxobg aitiav, natà 9E 
robo Aaxívooz G&py3| the toD &ylov Ilveopa coc 
ondpEeng, Gonep xal xbv IMatėpa. xal inel n&v- 
ta boa ioi tod lla:póg adtės ô Mathe tà po- 
voyevet abro0 Yi àv tæ yevv&v Šėčuxe, nÀTV 
toU elvat lIaxéga, toov! aOTė, Öte tò Ilveūna tò 
&ytov. ix. to Vion ėxmopedeTai, alto 6 Yibo na- 
ož 105 llaxpgóg šičiuę ëyet, ap o5 Gee xal 
YETĖVYNTAL, 

"Eu Otopttóueta TV t&v žuatwv ėxeivinv 
dvantušIV, viv xai ėx 105 Vico, yágty t9» TijV 


^ 


Gi detav caprviotivxt, AYAYAŅS TE TÓTE ÈTIXEL- 


7 ovvys3av O 
31 xal om. FE 36 te om, ACD 


15 Cfr. Coxc. Lvopbus. II; Maxsi 24, 51 B 


"O te covóbou Spec 


114 x&v ypioztaviv post xuxoZsyseiv, add. D 


unum tantum asserant esse principium 
spiritus sancti, 
prout hactenus asseruerunt. Et cum ex his 


unicamque spirationem 


omnibus unus et idem eliciatur veritatis 
sensus, tandem in infrascriptam sanctam 
et deo amabilem eodem sensu eademque 
mente unionem unanimiter concordarunt 
et consenserunt. 

In nomine igitur sancte trinitatis, pa- 
tris, filii et spiritus sancti, hoc sacro uni- 
versali approbante Florentino concilio, dif- 
finimus ut hec fidei veritas ab omnibus 
christianis credatur et suscipiatur, sicque 
omnes profiteantur, quod spiritus sanctus 
ex patre et filio eternaliter est, et essen- 
tiam suam suumque esse subsistens habet 
ex patre simul et filio, et ex utroque eter- 
naliter tanquam ab uno principio et unica 
spiratione procedit, declarantes quod id, 
quod sancti doctores et patres dicunt, ex 
patre per filium procedere spiritum san- 
ctum, ad hanc intelligentiam tendit, ut 
per hoc significetur filium quoque esse, se- 
cundum Grecos quidem causam, se- 
cundum Latinos vero principium, subsi- 
stentie spiritus sancti, sicut et patrem. Et 
quoniam omnia, que patris sunt, pater ipse 
unigenito filio suo gignendo dedit, praeter 
esse patrem; hoc ipsum, quod spiritus san- 
ctus procedit ex filio, ipse filius a patre 
eternaliter habet, a quo etiam eternaliter 


genitus est. 
Diffinimus insuper explicationem ver- 


borum illorum filioque, veritatis declaran- 
de gratia et imminente tunc necessitate, 


90 xal ande žvsoagoūvtec add. O 


licite ac rationalibiliter symbolo fuisse ap- 
positam. 

Item, in azimo sive fermentato pane 
triticeo, corpus Christi veraciter confici, 
sacerdotesque in altero ipsum domini cor- 
pus conficere debere, unumquemque scili- 
cet iuxta sue ecclesie sive Occidentalis sive 
Orientalis consuetudinem. 

Item, si vere penitentes in dei caritate 
decesserint, antequam dignis penitentie 
fructibus de commissis satisfecerint et 
omissis, eorum animas penis purgatoriis 
post mortem purgari, et, ut a poenis huius- 
modi releventur, prodesse eis fidelium vi- 
vorum suffragia, missarum scilicet sacri- 
ficia, orationes et elemosynas et alia pie- 
tatis officia, que a fidelibus pro aliis fideli- 
bus fieri consueverunt, secundum ecclesie 
instituta. 


Ilorumque animas, qui post baptisma 
susceptum nullam omnino peccati macu- 
lam incurrerunt; illas etiam, que post con- 
tractam peccati maculam, vel in suis cor- 
poribus, vel eisdem exute corporibus, prout 
superius dictum est, sunt purgate, in celum 
mox recipi, et intueri clare ipsum deum 
trinum et unum, sicuti est, pro meritorum 
tamen diversitate alium alio perfectius: 
illorum autem animas, qui in actuali mor- 
tali peccato vel solo originali decedunt, 
mox in infernum descendere, penis tamen 
disparibus puniendas. 


10 tžę om. F 17& A 
Savacijų duaotią tfj xat” švšpystav AONCDF 


3 Cfr Prof. fid. MicuaELIS PALAEOLOGI imp.; MANSI 24, 31 C 
29 Illorum - puniendas textus latini desumpta sunt de Prof. fid. MICHAELIS 


Mansı 25, 087 AB 
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17-91 napà- xA: om. F 
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uévQs. DepiTos te xal eóAóyeg àv t ocuppólo 
tpooted A vat. 

"Eu àv don J vú pto otxtvyt tò TO 
XptotoÜ sõöpaæ tTeÀelotat šindūs, toúç te lepetç 
£v S9atépp aùtò tb cüua tob xoplou pelety TE- 
Aetv, Éxaotov ŠmAovėTi xaxà thy rijg (Diag èx- 


xÀwoias elte uung elte dvatoAtx fic oov) getav. 


"Ew žėv ol žindo; Leravonoavtec &noða- 
vooty èv tjj t00 $eo0 dydnn, nplv tolg dEloL 
tfc petavolaçs xapmol; ixavonotfcat mepl tv 
Tipaptquévov ópoð xol uelnĖVOV, tX toutov 
Quox&e xaÜapuxelg upwpiars xadalpeodai petà 
$&vatov: otre è &nowousptGcotat aDtàg tv tot- 
otv ttjoptGv, AoctteAety aūtalę tç xOv Gov 
twy ntotõv intxouplac, ŠpAovėti tç teps uota 
xal eÜy&c xal àAempooóvag xal TžAla tňg eùoce- 
Belas Épya, ğtuya nap tõv motőýv únèp EMO 
niotõy elwðe ylveodai xatk TA TAG èxxìnolaæç 
ČiatdypaTa, 

*"Exelvwv òè xàg dux, otuvec petà TO Bar- 
TodAvai odės lws TAC Gpaptlac XMB bré- 
TeGOV, xal ču tàç petà xb ėpelxUoaoVaL tiv 
Tfj; &papitac xqAtba, site šv totç atv owpa- 
civ elte petà tb tà oparta mob0cac0at, c 
Tpoeipntai, xadapdeioas, el; oüpavbv ebUbc vpoo- 
AapBávecüat xal xaðapõç Fewpety abtóv xbv 
Eva xal tpicumóciaiov Dedv, xac otv, Ete- 
pov pévtot Étépou TEÀEtOTEpOY XATĖ viv vv 
BeBuopévew džiav: tç dė dox; xv v TI 
xav évépyetay Javacipp daptia 7) xal šv póvy 
vij nponatopuxi, Xmoftobviov eððéws xata fatvetv 
el; &önv, upwpiatç pws dviooę tupoprdnaopé- 


yag. 


24 zò om. O 99.30 ėv 


26 Cfr. Bullam BENEDICTI XII; 


PaLaEOLOGI imp.; Mansi 94, 71 B: adsunt differentiae inter versiones graecas. 


20 M1 


2b 


30 
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"Ext 6piCoev thv dyiav ümootoAtxTv xaðé- 
Gpav xxi thy bunaixdv doytepėa elg nžoxv TŇY 


olxoVLĖVNV TÒ TPWTETOY XATÉXELV, AUTOV TE TOV 


. þwpatxbv dpytepėa Šidkčoxov elvat 100. paxaplov 


5 


10 


517 16 


20 


26 


Ilėtpou to xopupalou tõv dàmoctóAcv, xal 4àn- 
2 tonotnonthv toO XptotoD, xal náons TAC èx- 
x nolas xepaAnY, xal návtwy tV  XpLoTIaVOYV 
Tatėpa xal Šižkovalov OndoyxEIW, xal LOTO èv tË 
paxaplp Iėtpp 100 motuixivetv xal óudovetv Kai 
xufspváv vv xadoliijv ixxA«olav Ono toD xv- 
plov fjv "I«ooó Xpiotod nihon ibouciav na- 
pačečėodai, xa? Šv tpónov xal àv tol; npaxtt- 
xolg tv olxoupevtxOv Guvočuv xal totg lepoic 
xavóot Gu Aag vea. 

"AvaveoDvyteg Éxt xal thv èv totç xavóot næ- 
pxčešopėvnv xábiv tõőv Aownüv osBaoniov na- 
tpiapyðv, ote tòy Kuvotavuvoundieus natptàp- 
XNy ŠeUtepov elvat petà tòy  &ytoxatov mámav 
te “Poune, tpltov Šš tòy týs 'Adeķavõpelaç, 
tétæptov Šė tòv tfjg `Avtioyelaç xxl TĖLTTOV xbv 
tv '"TIepoco^óptov, atuLoušvwv nlad xal tõy 
npovoplwy ånávtwv xal tv ðıxalwy aÙtÕv. 

"Eó694 šv 17 Dlwpevtelę èv ouvelevoet ðn- 
poci cuvobtxij, šopraoliumę šv tÅ peyáàn ExxAv- 
olg tekeodelon, čtet tfjg xupiaxñs èvavdpwrý- 
GEWG XLMOGTĘ TETPAXOGLOGTĘ tptaxootü &váttp, 
Extp Tod louMou, tijg &pytepate(ac Tov čte 


švdtų. 


9-4 sic-čpytspėa om, O 3 
add. AONCDF 9 «9v ante 100 add. A 
17 :5c ante Kwvotavt. add. AONCDF 
auvočix3 AONCDF 


“O tac suvóbou &poç 


otxoupnévy, A 


22 t6v om. OCD 
24 xeAca9elox ante à» add. A et om. post &xxAXnola 


Item diffinimus sanctam apostolicam 
sedem et Romanum pontificem in univer- 
sum orbem tenere primatum, et ipsum 
pontificem Romanum successorem esse 
beati Petri principis apostolorum et verum 
Christi vicarium totiusque ecclesie caput 
et omnium christianorum patrem ac doc- 
torem existere, et ipsi in beato Petro pa- 
scendi, regendi ac gubernandi universa- 
lem ecclesiam a domino nostro Iesu Chri- 
sto plenam potestatem traditam esse, que- 
madmodum etiam in gestis ycumenicorum 
conciliorum, et in sacris canonibus conti- 
netur. 

Renovantes insuper ordinem traditum 
in canonibus ceterorum venerabilium pa- 
triarcharum, ut patriarcha Constantino- 
politanus secundus sit post sanctissimum 
Romanum pontificem, tertius vero Alexan- 
drinus, quartus autem Antiochenus, et 
quintus Hierosolymitanus, salvis videlicet 
privilegiis omnibus et iuribus eorum. 

Datum Florentie in sessione publica sy- 
nodali, solemniter in ecclesia maiore cele- 
brata. Anno incarnationis dominice mille- 
simo quadringentesimo tricesimo nono, 
pridie nonas iulii, pontificatus nostri anno 
nono. 


1óv ante npwzetov N 8 qts post natėpa 

13 žv pos? x«t add. ONCDF tepotę om. ONC 
23-24 dyposta auvelsOsei et om. 
25 štet tfjg 10D 


xuplou aapxosewç aA% AOCDF post quod iv5.B', fuėpę Šeutėpą, TAS &pxtepmaüvnc Audv Exec 9', ànó dè xti- 


aemc xóapou Exouc „ALŲ, U5.g add. A: lovà tov 


[touAA(Cou F] c', pépa B, tyd., &nó bė xtisewç xòspov 


štai Dug [&xó - C om. F] xat tij &oxcepatelug 7v Exec F [xat -F om. O) add. OCDF 


17 Cfr. Conc. LATERANENSE IV cap. v; Mansi 24, 990 


Ioannes Palaeologus, fidelis in Christo 
rex et imperator Romaeorum. 


Infrascriptae subscriptiones sunt pa- 
trum orientalium gui serenissimum domi- 


num imperatorem secuti sunt ad sanctam 


unionem Christi ecclesiarum  confirman- 
dam. 
Antonius humilis metropolita Hera- 


cleensis et primarius metropolitarum, to- 
tius Thraciae et Macedoniae primas et Phi- 
lothei sanctissimi sedis apostolicae Ale- 
xandrinae patriarchae locum tenens, sub- 
scripsi. 

Gregorius hieromonachus, protosyncel- 
lus, a confessionibus, locum tenens eius- 
dem apostolicae sedis sanctissimi patriar- 
chae Alexandrini domini mei domini Phi- 
lothei, subscripsi. 

Isidorus metropolita Kioviensis totius- 
que Russiae, et locum tenens apostolicae 
sedis sanctissimi patriarchae Antiocheni 
domini Dorothei, contentus subscripsi. 

Humilis metropolità Monembasiensis, 
et locum tenens apostolicae sedis sanctis- 
simi patriarchae Hierosolymorum domini 
Ioachim, Dositheus contentus subscripsi. 

Humilis metropolita Cyzici, et locum 
tenens Ancyrani, Metrophanes contentus 
subscripsi. 

Humilis metropolita Trapezuntius, et 
locum tenens Caesareensis, Dorotheus con- 
tentus subscripsi. 

Bessario miseratione divina archiepi- 
scopus Nicaenus, et locum tenens metro- 
politae Sardium, contentus subscripsi. 


3 setvac C 


D xupiop t om C 


Definitio concilii 


465 


"Ivkvyns èy Ngtov tp. De moto; Bao 


Aebg xai aūroxgatwp "Punaiwv, 6 IIaXAatoAXóyoc. 


Al xatwysypaptėvai omoypaqpal elot t&v 
&votoÀtxGOv natépwyvy tv GàxoAoudscáviev t 
vainvotatų xuglp t$ Baotet els BeBatwotv. TAC 
&yta; évwgewç tv éxxAvotu)y roD XptotoD. 

‘O, tamttvóg pnrponohitne "HoaxAsfag, 6 
Aovkz t&v alčeaiuv xal dpytepsbg ngong Opa- 
xias xal Maxečovias, xal tonovnpmue ths àno- 
otoz Ig xadécpac vo0 &vuotizou xatptápyou TAC 
"Alečavėpelac 
brėypaba. 

"O ronetQentüc TS «tie ŽmOOTONNNĘ xa- 


(ilodėou, "Avtüvtoc anoghvaç 


Qéópac TOO matpiXpyou 14 '"AlsCav5psíag xal 
xuptou pou xuptco Dilodėou, xal npo toob yy eXAoc 


nveUp.xttxóc, l'oyyóptoc iepopuóvayog oónéypada. 


"lot&tpoc pntponoàitys KiaiBou xal máomc 
"Pucias, xai tonotnonths tfjg &ànoctoluric naté- 
Opxc v00 &vuotdtou matpi&pyou `Avuoyelaç xv- 
plou Awpodėou, &pxexbc On£vpada. 

S txmetybe ntponokiTnę MovejiBaolas, xat 
tonornontis TE &nootoÀtx Tic XAdėdPAL «00 &ytw- 
tátou Tatpiėpyou '"IepoooAópeov xuplou "Ioaxetp, 
Acoideoc àpxetóg Om£ypada. 

‘O xametybz pyrporohityg Kullxou, xal tbv 
tónov ėnėywv t00 'Ayxopac, Mntpopdvnę čpxe- 
to; Oméypoba 

O xametvós pytporoàltye Toanecobvtoc, xal 
tòy tónov Éméytv toO Katoapelac, Awpóteoç &p- 
xetbg DTėYpALA. 

B«ooagiov ¿déet elp Gapytentoxonog Nc 
xatag, xal tòv xómov inÉyOv toD D&pðewv, &p- 


xetòs 5mnéypaba. 


6 159 Xpgtozo5 om. I)! 


1 Textus subscriptionum desumitur de codicibus C et D versus finem. Subseriptiones in D ad initium (cfr pag. 450 
notam sub num. Y) fere eaedem sunt. Differeutiae notantur in apparatu critico per litteram DI. 


(XXV) y 


15 


20 


30 
M1036 


(XXV) 


L 520 


10 


16 
L 521. M1937 


20 


M1040 


30 


L 524 
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'O t9); ovvóbou poç 


‘O tanetvòç nteonolitnę Nixopm?etag; Ma- 
x&ptog Uneypaja. 

‘O taneivòç pytponuhitns TopvėBou, xai tov 
tónov néywy toð Nixounūelas, "lIyv&ttoc &pxetbc 
ónéy papa. 

‘O xaxetvóg pNtponokitnę MioXfv«e, xol 
tbv tónov šnéxywv toð Uišnę, Awpóðeoç dpxETOC 
ónéy poda. 

“O «xametvóg pnytponoàltys Movlčoplaxias, 
xal tbv trov ènéywv toU NeBaotelac, Aapuavbc 
dpxetbę bnéypapa. 

“O tanewdę ntponolltnę 'Apaosíac "Iw. 
cap onéypada. 

*O tansvė; phrporoltns "Pėšou Na9avat)). 
xal tóóv Kuxkdšov výowv &pxetbo onévpada. 

‘O «ametvbg pyrponrolitne Apiotpac K&2«- 
Goto; onéypada. 

‘O xametvóg pytporolltye Y&vvou Tevvdčios 
Onėypadba. 

‘O xametvbg pytporoltns Melsvixou Mar. 
datos OnEypPALLA. 

‘O xanstvbg pyiponcàltys Apdnac Acoldeoc 
onėypa La. 

‘O tanetvoc pytponoàltns '"AvxtáAou Xo- 
(póvtoc &pxetòç OnEypoda. 

Bnooapiuv Nixatac ŠU ènitponğs veypap- 
pėvųę Tapė toU ney&Aou caxeAAaptou Mavoviji 
Gtaxdvo» toð Xpucoxoóxn, otg šautov ntDavby 
ópoð ėonpeiwosv, nip éxs(vou ėvraida aùtòv 
ščnyodusvos tfj; aùtoð Bóbnc xal toD aùtoð vob 
xal aOTdv pe? Tv bmnápxerv xal taŭra nAVTA 
dxoloudetv, Ünéypada. 

‘O péyaç oxeuogóAaG Bukxovog ƏBeóðwpos 6 
&av9ónouAo; onéypada. 

‘O péyaç xaptopúlağ xal &pyibuk&xovog Mı- 
yahà 6 Baloapòy Onėypaba, 


9, 13 &pxexóg ante bntypadbda add. D! 
16 Atotpac C 
30 šEnyodpsvov D 


Humilis metropolita Nicomediensis Ma- 
carius subscripsi. 

Humilis metropolita Tornobi, et locum 
tenens Nicomediensis, Ignatius contentus 
subscripsi. 

Humilis metropolita Mitylenensis, et 
locum tenens Sidensis, Dorotheus conten- 
tus subscripsi. 

Humilis metropolita Moldoblachiensis, 
et locum tenens Sebastiensis, Damianus 
contentus subscripsi. 

Humilis metropolita Amasiae Ioasaph 
subscripsi. 

Humilis metropolita Rhodi et Cycla- 
dum Nathanael contentus subscripsi. 

Humilis metropolita Distrensis Callistus 
subscripsi. 

Humilis metropolita Gannensis Genna- 
dius subscripsi. 

Humilis metropolita Melenicensis Matt- 
haeus subscripsi. 

Humilis metropolità Dramensis Dosi- 
theus subscripsi. 

Humilis metropolita Anchiali Sophro- 
nius contentus subscripsi. 

Bessario Nicaenus, mandato in scriptis 
dato a Manuele diacono magno sacellario 
cognomento Crysococo qui se persuasum 
nobiscum subnotavit, eius nomine, illum 
hoc loco declarans idem sentire et eadem 
mente esse qua et nos, et haec omnia ac- 
ceptare, subscripsi. 

Magnus sceuophylax, diaconus, Theo- 
dorus Xanthopulus subscripsi. 


Magnus chartophylax et archidiaco- 
nus Michael Balsamo subscripsi. 


14 Na9ava5 post "Pėžos om. D! ef leg. post výcwv 
17, 19, 21, 28 &oxetxóc ante óxévpoda add. D! 
84 Post bašypaba CD add. notam: [o9xog zv C] 6 Zispgoegac CD 


28 «xi9avóv mss.: corr. 


Definitio concilii 


Magnus ecclesiarcha et iurium custos, 
diaconus, Silvester Syropulus subscripsi. 

Primarius iudex, diaconus, Georgius 
Cappadox subscripsi. 

Archipresbyter Constantinus, et vica- 
rius Moldoblachiensis, subscripsi. 

Ecclesiarcha venerabilis, sancti et regii 
monasterii magnae Laurae Montis Sancti, 
et vicarius eiusdem monasterii, Moses hie- 
romonachus subscripsi. 

Athanasius quondam hegumenus mo- 
nasterii Periblepti subscripsi. 

Hegumenus sacri monasterii Pantocra- 
toris Gerontius hieromonachus subscripsi. 

Germanus olim hegumenus sancti Ba- 
silii subscripsi. 

Pachomius hieromonachus et abbas 
sancti Pauli contentus subscripsi. 


Haec dicta et recitata sunt latine qui- 
dem, ut diximus, à Iuliano sanctae Sabi- 
nae cardinali, graece vero a Bessarione Ni- 
caeno archiepiscopo. Et osculati sumus ge- 
nu et dexteram papae, consalutavimus 
quoque inter nos mutuis amplexibus, sa- 
cris vestibus induti, et subscripsimus ipsi 
nostris manibus, uti recitatum erat. Cane- 
bant autem nostri cantores: Laetentur 
caeli et Gloria; et repetitum est usque ad: 
Sicut erat, gratiarum actio; et rursus: Ho- 
die gratia. Absoluta igitur missa et gratia- 
rum actione, unusquisque domum se re- 
cepit. 


15 Bxousteo0 C  BAasioo D 


"O uéyac ixxAgot&pync xai ŠixatopOlak | (XXV) 


Ouxxovog JikBestpoc 6 XupónouXog Onéypada. 

‘O npwtéxõixoş Šiaxovoc Teupytoc 6 Kar- 
naõok OneYpALA. 

‘O mgwoxonxmnXc Kuvoravitvos, xal tomotm. 
pnts toð Moukėcplaxiac, onéypatpa. 

O éxxAmot&pyvc ths cac povjs dylac 
xai BaotÀtxf)g ToO &y(ou Bpouc tijg pey&Amc Aa- 
Val, xal vomoTrprt!e TAG «ot?c uovüc, Mao 
iepouóvxyoc bréYpada 

"O motè Yyojuevos ths llepgiBAémiou "Ada 
v&otog On£ypada. 

"O fyoopsvog tfjg kylac pov; toð Mayto- 
xp&topog Tepėvztos iepopnóvayoc onévpada. 

“O motė fyodevos toð &v(ou. Bactelou Fep- 
avès ónéypada. 

Mayxdutos fepopóvexoc xal xBg&c voo Mav- 


Àou &pxttbg bméypada. 


Tata šopėdy xol dveyvwodų AattvtxGc 
méy, O; Équuev, nan% toð xxpbwaAMou tfj; &ylac 
ElA«vtx6c 5E map& toU 


Satvac Iovàtævoð, 


&gyterioxónou Nixaixg; Bnooapiwvos: xal honra- 
ožueda toð nána tò yóvu xal TV xstpa, Nona: 
cdue9a 5B xal àAMfAoUg qopspévot TV lepate 
xiv otoy. Oneypėbanev Ob xal Teig tatç 
Diare yepolv, Öonrep xai dveyvácüm. EjaAXov 
Sè oi fuėtepo: pitar Edpoaivėoduoav oi o)ga- 
voi: xai Adėa, zb aütó' xal sig tò Kai vūv: ðo- 


EoAoylav: xal rty tb Žijuepov i yáptc. TÀTpu- 


10 


15 


20 


Felons o)w vij; Iepoupylac Šia xal BoGoXoyiac, | 90 


£xaoto; TY ADOKEv elg TX tòra. | 


20 óc žşyņney om. C 


(XXV) 


5 


20 
M1041 


25 
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Met} taðta Ķntõowv oi Aativoi &p pv 
Qni gata TAŪTA. 

Arazi Šialaudvonev pepibac àv tÅ mpooxo- 
i pÑ xal Évobuev tip Felip xal esonora ipt ; 


Kal šiatl xAlvonev tàc xeqaAc àv tÅ pe- 
Y&AXx eioėšų, pù 5vxov. vexeAetopévov. xv TUL 
Bopov ; 

Kal Sut yxėonev Cėov Öõwp èv tQ &yio 
xotnplo. 

Kai Šiati, oŭðnw otl oda Xpiotoo, Aévo- 
pey? Kai elc 1Àv owoauozow Adyyn abroD tyv 
zÀtvpdv čvvėsv, xai tbOénc kiev alpa xoi 
bė ; . 

Kal šiati Aéyogev: Kal ióob ó doro 7i, 
xal fo: émávo ob Qv tò nalor ; 

Kal 8tatxl où xpiouotwv ol. &pytepstc tò púpov, 
dA" ob fepetc, xai yàp totg XpytepsOot ŠėčoTai 
toūto; 

Kal šiatl yplovowv Elaiov totg vexpolę mpó 
Tod švtapidoat aÙTOÚŞ ; 

Kai Bux obx škouoloyoDvTai ol Iepeię TE 
xal dpytepetę, Bte péAXootv lepoupretv ; 

Kai šiati obx dpuetode. qwnolv, eig tà xv- 
puxxà Adyta Th“ Adfeve, páyew dd Aéqexe 
petà ta0ta Kai zoígoov tóv uiv grov robtov 
tíuov oca toD XoioroU oov, xal MeraBaidv 
ab:d t Ilveinat oov t áyío, duüv, duyv, 
duyv ; 

Kai àv $jv aitiav ywpilete tà dvėpdyvva, 
toD xuplou sinóvrog Os 6 Oedc ovvéteviev, 
dvÜpozoc UN ywettétw ; 

Kai bv Ñv aitiav 00 motite matptápymv 
(je, XAA’ &xéqaAot Bodleode dneldety ; 


2 Cntüipaia tata om C 4 xp - ápgxp D 
16 nópov C &opov D 


om. C 26-26 xal-xal om. C 


lt E praeparatione offerendorum in liturgia orientali 
24 MT. xxvi 26 


Tà petè tóv 5pov 


T &vittüno copatt tob Xptoob C 
19 ob anfe yxpiovsw add. C et D sed cancellatum in D 


Io. xix 94 
25 Ex epiclesi liturgiae orientalis 


Post haec Latini quaesiverunt a nobis 
haec: 

Cur in praeparatione offerendorum par- 
ticulas disponamus et coniungamus divi- 
no ac dominico pani? 

Et cur inclinemus capita in magno in- 
gressu, sacris muneribus nondum conse- 
cratis? 

Et quam ob causam infundamus in sa- 
crum calicem ferventem aquam? 

Et cur dicamus, quando nondum sit 
corpus Christi: Unus autem militum lan- 
cea latus eius aperuit et continuo ezivit 
sanguis et aqua? 

Et quare dicamus: Et ecce stella venit 
et stetit supra, ubi erat puer? 

Et quare episcopi non inungant sacro 
chrismate, sed sacerdotes, cum hoc ponti- 
ficibus sit datum? 

Et quare mortuos 
inungant oleo? 

Et cur sacerdotes et episcopi sacrum 
facturi non prius confessionem faciant? 

Et quare non contenti sitis Domini ver- 
bis: Accipite et comedite; sed postea dica- 
tis: Et fac panem quidem hunc pretiosum 
corpus Christi tui, et: Transmutans ea 
Spiritu Sancto tuo, amen, amen, amen? 


ante sepulturam 


Et quare coniugia dirimatis, dicente 
Domino: Quos Deus coniunrit, homo non 
separet? 

Et qua de causa non eligatis hic pa- 
triarcham sed velitis abire sine capite? 


8 čyių om. C 
24 1 - påyete 


14 Isib. Mm.n 9 


30 MT. xix 6 


Res post definitionem gestae 469 


Haec a Latinis obiecta Mitylenensis ca- 
nonice omnia legitimeque dissolvit, prae- 
terquam duo de quibus papa significavit 
cur matrimonia diri- 

cur patriarcha non 
legem 


imperatori; 
mantur, et alterum, 
eligatur: Latinis contradicentibus, 
nihil valere adversus Domini vocem: Quos 
Deus coniunzit, homo non separet; nec es- 
se conveniens hinc abire sine capite. 

Petivit ergo papa ab imperatore ut ex 
metropolitis peritos aliquot ad se mitteret. 
Ile vero misit imperitos. Proposuitque pa- 
pa duas has quaestiones, de separatione 
coniugiorum et de eligendo patriarcha. Il- 
li vero responderunt: Nos facultatem re- 
spondendi non habemus, neque responde- 
bimus. Igitur haec ad imperatorem refe- 
remus et ille respondebit. 

Dum haec fiunt, lapsi sunt dies. Die 
vero quarto decimo iulii, feria tertia, papa 
orientales omnes praesules ad se convoca- 
vit et, cum aliquot ex iis profecti essent, 
talem habuit privatim cum illis sermo- 
nem. 

PAPA. Nos, fratres, Dei beneficio fide su- 
mus uniti. Quoniam ergo arcanis Dei iudi- 
ciis ego sum vestrorum membrorum ca- 


unum, 


put debeoque omni modo admonere et 
consiliis instruere ad ea quae videntur pie- 
tatem et ecclesiam nostram constabilire, 
propono vobis aliqua ut fratribus, ut mem- 
bris, ut ecclesiarum praesulibus. Et primo 
dico omnes conqueri de separatione matri- 
moniorum; idque correctione indiget. Se- 
cundo, de Ephesio; necesse est enim ratio- 
nem reddat, cur se a synodo nostra seiun- 


4 &vbpoyóvov D (&pov C 


7 MT. xix 6 


25 xal ante x&pvx add. C 


Te5:x töv Áxivov npoxoptoávtuv, ó Mizu- 
ATV xavovtxGOs xai vopipwç Taūta TAvta Év- 
os, nÀiv 200 uv6v Ónolx iufvuctv ó nànac TO 
Bx3otÀel, tç y(eptaeoc tv dvBpoyóvov xal tùy 
yerpotovlay voO  xatptipyou &vuAeyóviov tõvy]|5 
Aativwv Öte o0 Oovatat vópoc &vuAEyety vj] xv- 
puxx3j eovi vj Aeyoóoq Ofc 6 cóc ouvėleuče», 
dvüponoc u) yoot(éo0nv xxl Uu &xéqaAot où 
Xp? dnekdetv vv (6t. 

"Epjvuotv 6 nánaç t Baolet iva otelày | 10 
abtip èx T0V pYytponoAttüv ttvac tv elðótwv” ó 
$E &mnéoteiAe vobg ph elòótaç' xal elnev 6 xánag 
t&g 890 LnTijosis Tautas, tb vv dialeišeuv tv 
dvėpoyVvuv xal xijv npoxsiprotv x00. TATPLĖPYOL, 

ol òè dmxeloyfjoavio: “Aðerav  fuelę oùx Ėxoney | 15 
dnoloyndijvai, &AX& o00ė &moAloyo0peda: péAXAo- 
pev oby &vaqgépey Tauta t aout, xal abtbc 
péct &roAoyTjoecdat. 

Toótov obtu Ysvopévov mapijAdov pépa, 
xal tjj tò” toO LouAlou, pépa y“, Bprjvuasv 6,20 
TĖTAĘ TA4VTAC TOUĘ GvatoAÀtxob; Apytepelg drel- 
dety eic aOT6v, xal Bv) vweg dmeAdóvteg, xat’ 


idiav Aagüv aotobc Em. 


*0 HAHAZ. "Huetę, àBeAgct, évoðnpev Ti 
notet Feo y&ptu. Enel dė olo xpliaotv olbev 6|25 
ty lov YEdę xatéotyy yÒ xeqal) tÕY úpe- 
tépwv peðv, xal ónwoðýnrote npénet mapatvetv 
xal oupBouXeóetw tà Šoxodvta slvat npòç obota- 
ctv tijg eDosfe(ac xal tfjg ixxAmolac Tav, 75 
Aotnóv čyw tyè timeiv mpbc bp do GOEA:poUc, | 80 
óc péAq, Og Hyýtopaç tv ÉxxXAvnotÓv. xal npó- 
tov Àéyw öt mávteg yoyyýķouvor mepl vv. takou- 
yüov  tàv Guvotxeotov, xal Öéetæt xb TOLOŪTOV 
OvopSaetog* Seúvtepov mepl toð "Ex«écou, 6x TEM 


&vayxatoy Šodvai Aóyov, nc cxiLetai TE auvó- 185 
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Šou fv: où vp qpoviptotepóc kote TAVTUV 
uv etčouev yp aùtòv iv talc OtxAECeoty dno- 
prcavta xai uù) Čuviuevov àmnoxplveodat mp^c 
tX Üwvo)0peva nap o0 px 'Imkvvou. tpitov. 
Šu, Ėnel 6 åytwtatoç ratpidpxns Kovotavttvov. 
nólews &nijAUev tlg tàs ixetüev povác, Béexat 7) 
šxxlnoia ma:puipyou, xal udhtaTa yevėcdai (obe 
kva nápetit xal aDxóc, oby (va xepðow tt ow- 
pxctxóv: &pyógtov. yàp xal yxpuotov o) Béopat 
&AAà p&GÀÀAov xal Šio xai otnpibo xal inf. 
Barwow, xal xbv tÓptaxÓpevov yetpotovoúpevov 
dn šuod petadéow, xal thv èxxìnolæv èxelyny 
Bonthow, xal notoo zatpixpymv £va slvat, xal 
tà mpovópta xal viv énapxlav taúvtne yev 
xal &nÀGc dė nolì& tåyaðà Key, tva vyévtat 
natpidoxne 8e. tl ykp čpnoðlẸer; 7) ri toty 
šklimėc; èvtaŭðd Bot Baorkeús, ėvtaUda olxou- 
pevtx?] caúvoðoç xal náånaç mpoiotíuevog «Oc 
švraDda xal of xpeittoveç x&v dpytepéev á’ v 
péct yevėodai matptápymo. tË ot TO xwÀðoov 
bp&c; Otk oðtó ouv ŠixaLOV xat ğgrov TOLijOAL 


TXLTPIAPXNY, xol pù ànreldety dxépakot čp’ fiiGv. 


Tauta toð åytwrtátov nána elmóvtoç, xai 
npootelç Št, ààv oùðèv vévmxac ŠE natptáp- 
XT, 00 čuvndo petadéoat xbv Öyta natpt&pyvv 
ei; tò EEs, dmexplvavto ol. dpytepelę. 


*0OI TPAIKOI. “Qox Óptoev *) uaxaptótrc oou, 
ón&pymot Btxatóxaxa xal copUTata* AX fuslc 
ob Šuvdueda TelelU; &moxptüTvat el; TA torað- 
ta, ėnel Éyopev xal &AXouc &pytepetc xal BaotAéa 
fuov, x«l petà yvoųę a0TOV ånoxpıðnoópeða 
teàelwç dq fuv õè (Bec droloyovpeða xal 


Aéyopsv, ob toð mapėvto; xatpoO elvat Tauta, el 


12 ow C 82 veAelog om. C 


Tà petà tòv Opov 


gat; neque enim est nobis omnibus sapien- 
tior, quia scimus ipsum in disputationibus 
haesisse nec potuisse respondere ad ea 
quae frater Ioannes ex eo quaerebat. Ter- 
tio, quoniam sanctissimus patriarcha Con- 
stantinopolitanus in aeterna receptus est 
tabernacula, opus est ecclesiae patriarcha, 
qui hic sufficiatur ubi adsum etiam ego; 
non ut corporeum quid lucrifaciam (ar- 
gentum enim et aurum non quaero), im- 
mo vero suppeditabo et sustinebo et con- 
firmabo eumque qui a me ordinatur trans- 
feram et ecclesiae illi auxilium praesta- 
bo, efficiamque ut unus patriarcha sit, qui 
fruatur privilegiis et praesit provinciae. In 
summa propter multa commoda dico eli- 
gendum esse hic patriarcham. Quid enim 
impedimento est? Quid vero deest? Hic 
imperator praesto est; hic synodus oecu- 
menica et papa qui illi praeest; adsunt qui 
sunt inter praesules potiores, ex quibus 
patriarcha deligendus est. Quid erit vobis 
impedimento? Aequum ergo et dignum est 
patriarcham sufficere nec abscedere hinc 
a nobis caput non babentes. 

Cum haec sanctissimus papa dixisset 
addidissetque se, nisi fieret hic patriarcha, 
non posse in posterum transferre eum qui 
patriarcha esset, praesules ita responde- 
runt. 

GRAECI  Aequissima et sapientissima 
sunt quae beatitudo tua dixit, sed nos ad 
haec dare perfectam responsionem non 
possumus; sunt enim et alii praesules et 
imperator noster: perfecte igitur responde- 
bimus cum illorum consensu. Privatim 
vero ex nobis respondemus ac dicimus non 


esse haec praesentis temporis, licet iusta 
et certissima sint. Nam matrimonia non 
dirimimus sine iustis causis. Ephesius quo- 
que interrogabitur. Patriarcha hic non fiet; 
moris enim nostri est eum Constantinopoli 
ab universa nostra provincia eligi et in 
maiore nostro templo consecrari, nec im- 
perator noster aliud faciet, cui nota est ec- 
clesiae nostrae consuetudo 

Respondit papa nobis. 

PAPA. Ego utilitati vestrae consulens 
volo hic patriarcha fiat, nec consangui- 
neus, nec amicus meus, sed is quem vos 
elegeritis; ego vero illum viatico instruam 
et confirmabo. Quod si non vultis, ego 
quod facr-e debebam facio; vos autem po- 
stea poenitebit. Et si vobis non essem lo- 
cutus, peccatum non haberetis; tunc vero 
nulla vobis erit excusatio. 

Cum haec et alia dixisset beatissimus 
papa nosque ad ea utcumque respondisse- 
mus, abivimus; profectique omnia renun- 
tiavimus imperatori, qui audiens nullum 
de his fieri verbum ad nos est passus. 

His ita gestis praeterierunt dies aliquot 
usque ad diem dominicum. Feria vero se- 


cunda, die iulii vigesima, subscripserunt 


tomos praesules qui proficisci cogitave- 
rant: hi erant Heracleensis, Cyzicenus, 
Trapezuntius, Monembasiensis,  Nicome- 


diensis, Dramensis; ex clericis etiam pro- 
fecti sunt cum illis ad quinquaginta, nos 
expectaturi. Nos autem feria tertia, uno 
et vigesimo die iulii, congregati in vestia- 
rium imperatoris tomos subscripsimus; 
erant enim quinque latine et graece scri- 
pti, quibus Latini et Graeci subscripserunt 
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Sai | Dalia 


xai OUxat& elot xal dvavtippnTa. nel tà Guvot- 
xéctx map' flv &ìóywş où yupilovtau did 
xal 6 'Epėcou šketaodoetai. natpi&py mg ŠE èv- 
taðta où yevýoetat, Öte Éyopev ouvýðerav y tý 
Kuwvotavuvovnėdei orb ngong týs ènapyiaç Tiv 
jqqouotjvat xal èv t xadoXxQ hpöv vağ yer 
potovm9 vai, xal 6 Baotisóc Tv MOS rws 
où motfjost, ews thv cuvýðerav tj; BxxAmolac 
3v. 

"Anexplàvn 6 nanas pty. 

'0 MANAI. 'Eyéà tò ocuppípov tò Opécepov 
qpovitGev Bodlonai yevéoðat matptápymv 6e, 
obte  coyyevijv pou, obte Gikov pou, MA Ov Rv 
&xA£Evode Dpetg žy è èpodıdow aUT6V xal 
otepewow. &àv dė Duelę où DéAece, D yÒ Oper 
Àov mowjcat mot pete è Üorepov petapelnth- 
cec9e xai, el pù) ¿àdìnoa piv, &paptiuv ox 


etyete, tóte OE npógaoty oby Ebexe. 


Taó:a xal XKAX' šita eimóvtoc 100 paxapus- 
títou ndm, Tet; mpóg TAUTA nwoðýnrote dmo- 
Aoynoduevo: ¿ğhAðopev: xal šAdūvtes dmmyyst- 
Àapev tata t Baoet 6 5b àxoócac, 000“ 
šio; Tjvédysto Nakndijvai toroðtóv tt elc Tj. 

Toótov obo ytvopévov mapyASov fuépat 
£og ts xopuxxfc xal t) B fuc Tv x to 
touàlou qrjvóc, ónéypaþav toùç Tópouç ol àpyte- 
poetę ofttveg ÈBoúàovto kneldeiv. Jogy oby obtot 
6 'HpaxAstuc;, 6 Kulixou, 6 TranelodvTos, 6 
MovenBaciac, 6 Nuxounnėeias vat 6 Appas: did 
xal anà tõv xAnpuxov čws žptðpòv àv)pumnov 
vevtýxovta  AmYjüov oùv TGUTOL, èvðeyópevot 
xal Yjužę. pets 808 vij y' ouvaydėvTeS, tÅ xa' 
toO touALou pnvóç, àv xà) Pouxapelų toð BaotAénc 
x«i Oneypėtbajiev toùs tÓpoug. imotjcapev yàp 
névte AÀattvtxüc te xal éAAvvtxO, xal Onėypa- 


pav ol Aattvot x«l ot l'oxtxol dugotėpotę totç 
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pėgeotv, ŠmuĘ Adwotv ol Aativoi tò npOTOV, 
xal ol ['paixol tò ŠeUtepov, toùç ©’ šou; Iva 
otethwotv elg TO0Ę TaATPIAPYXGĘ. obra oDv ÉAape 


tÉlog TĖVTA tà tijg &ylac švwosus. 


HEPI TON APMENIQON 


IIapeAdóvvov obv fjispüv tuvwy, tý ty' toð 
abyoógtou TjÀ9ov nò thv "Apneviav &noxpiotá- 
ptor èvdpetot ğvyðpwnot mapX o0 matpi&pyou 
tv 'Appeviwv, Cntoūvtec Ėvwotv xal «tol xal 
tjv Opdodočiav tfjg niotewç' ot xal TOV paxapuo- 
tatov nánav npooxuvycavtec, t) DBaotiet švepa- 
vlodnoav, xal Tv fgouXyv aUtT0v &vépspov, xol 
önwç foóAovtat tfj ExxAmo(e t) xa90Atxij Évo- 
Yijvai &Er yjoavzo" xal nap’ aùtoð ėli tou of 
decay xal Ėnioxebiv. 6 è faoteóg aütot; &ne- 
xplvato Ótt te àpsoxóv dot Alay tò onoudalčus- 
vov: xal Št, šdv npoaéAdwot cj ópobóGo rioter 
xal t) xad0AUxT, čxxinolg, àpeotóv Éoxat aDtQ* 
xal Št, qot, tapaxaÀ60 xbv 9ebv öplotcpijox 
Uv Évooty. a0tüv: xal öt, &Xv TOŪTO vévmtat, 
Ėotai xal amoto; Bondo; eig m&v órto0v Épyov 
xal xpsíav a0tàv. toútwv ntévtwy  dnTADOV 
xal oi 'Apuėviov Apel dė àfeADóviec &nó Diw- 
pevilag Adopev ei; Bevextav, xdxeidev máty 


gl; xà lota. 


3 obtwç oov» D xal cbtog C 


Hspl tõv 'Appieviuv 


ex utraque parte, ut unum Latini sume- 
rent et Graeci alterum, ceteros mitterent 
ad patriarchas. Ifa finem habuit totum ne- 
gotium sanctae unionis. 


DE ARMENIIS 


Post aliquot dies, die tertio decimo au- 
gusti, venerunt ex Armenia apocrisarii pa- 
triarchae Armeniorum viri virtute prae- 
stantes, quaerentes unionem fideique veri- 
tatem; qui beatissimum papam venerati 
viserunt imperatorem, consiliumque suum 
voluntatemque de conficienda cum ecclesia 
catholica unione exposuerunt, petentes ut 
ferret auxilium et prudentia sua iuvaret. 
Imperator autem respondit multum sibi 
placere eorum studium; et gratum fore, 
si accesserint ad ọrthodoxam fidem catho- 
licamque ecclesiam; et precari Deum pro 
dirigenda eorum unione; quae si fieret, se 
quoque promisit ad negotium quodlibet et 
quidquid illis opus esset adiutorem fore. 
His dictis recesserunt Armenii, nos vero 
Florentia exeuntes petivimus Venetias et 
inde domum redivimus. 


4 Post ivozewç C add.: — nal Bstig ob otépyy thy &vlav xabtuv xal 


olxoupevtxyv cóvcbov, xüptoc "Inaoüc 6 XpioTės Žgtboy aùŭtòyv tóstv npòç viv &Arj9etav, toð ėnisTpPĖLaL etc bnotayhy 


tic Gylac tob Jesc šxxAnIlac. åpýy 
23 ġpetg 98 šEsiddvze; D 


6 cóv om. C 
zedesðévtwv obv to0tov xávtov &EvADopev C 
&EcA9óvtec X,A9opev eig KovotavitvobnoAty xxet Éxaoxoc post n&Xcv add. C 


6-7 TY uw 100 abycüoxou om. D 
24 x«l post Olupsvtlac add. C 
25 Post a add. C: - TẸ 


Se; $óf« xal «ptg tQ Po9ivit tíAog tfjg pDBAne Ta tye. &uýv. '"lo&vvou IMovovašyv.d tepéoc &pyovtog tv 


&xxAmgtby xat xta xai nÓvoc. 


